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3UVODNA RIJEČ

Pet sestara, pet dragulja na obzorju našem blista… Još uvijek nam 
u srcu odjekuju riječi pjesme koju smo s posebnom radošću pje­

vali u trenutku uzdignuća na čast oltara pet novih Blaženica, Drinskih 
mučenica. Njihovo proglašenje blaženima događaj je koji smo go­
dinama i desetljećima željeli, molitvom pratili, s vjerom očekivali. 
I sada stojimo pred tim darom koji nam je Božja mudrost providjela 
upravo za ovo naše vrijeme, s nadom da ćemo shvatiti dragocjenost 
dara i iščitati njegovu poruku. Poruka dara je trostruka: pet – blaženica 
– mučenica. Iščitajmo je zajedno!

Pet je sestara zajedno uzdignuto na čast oltara, čitava redovnička zajednica, ne samo jed­
na sestra. Zajedno su živjele u samostanu na Palama, molile su i radile zajedno, mučeništvo 
su podnijele zajedno. Biti zajedno u dobru i u zlu, mogle su jer su živjele „za jedno“ – za 
stvar Kraljevstva, išle za jednim Učiteljem, ljubile jednu Osobu. Jednom riječju, njihovo 
međusobno zajedništvo izraslo je iz osobnog opredjeljenja „za Jednoga“, Isusa iz Nazareta. 
Stoga one nose poruku zajedništva i ukazuju nam na put koji vodi do njega, a taj je „biti za 
jedno“, međusobno jedinstvo duha i srca. Kako snažan izazov i lijek ovom našem svijetu 
koji boluje od podjela i razjedinjenosti, svijetu tolikih samaca iako okruženih ljudima! 

Sestre su nove Blaženice Katoličke crkve, proslavljene čašću oltara, prepoznate dostojne 
spomena i nasljedovanja. Uzdići nekoga na oltar znači postaviti ga za primjer kako putovati 
prema cilju – zajedništvu s Bogom, koje počinje već ovdje – a da srce ne oteža u zemljskim 
brigama. Ove su sestre blažene jer su znale sačuvati slobodno i, zbog toga, radosno srce. 
Blažene su jer su ozbiljno shvatile poziv na svetost. Sve do uzvika: „Radije umrijeti nego ne 
ostvariti svoj poziv!“ – riječi su mlade bl. s. Bernadete prije odlaska u samostan. Ozbiljno su 
shvatile i živjele svoje zvanje, nisu se njime poigravale, kažu svjedoci i za ostale četiri sestre. 
Biti sav u onome na što si pozvan – sve do svetosti, druga je poruka pet novih Blaženica.

Sestre su mučenice vjere i svojih redovničkih zavjeta. Mučeništvo je način i put kojim su 
došle do cilja. Ubijelile su svoje haljine u krvi Jaganjčevoj (usp. Otk 7,14) ostajući u ljubavi 
i onda kada im je ljubav zadala bol i odvela ih u progonstvo i na križ. One su mučenice jer 
su svjedokinje Onoga kome su se po svom životu i po svojoj smrti potpuno suobličile. Time 
potvrđuju misao sv. Augustina koji je rekao da su „ljudi većinom takvi kakve su im ljubavi“. 
Ne treba brinuti, nastavlja svetac, kako ćemo živjeti, nego izaberimo što ćemo voljeti. Sestre 
mučenice su učinile svoj izbor. Ne čudi, stoga, što su postale takve kakvu su Ljubav izabrale, 
jer ljubav čini sličnima. 

Dok im čestitamo na tom njihovu izboru te na postojanoj vjernosti Kristu Zaručniku, 
i uz cijenu mučeništva, molimo da nas one – njih pet blaženica mučenica–zagovaraju 
kod nebeskog Oca, prate naše korake na putu svetosti i pomažu nam u našem svakod­
nevnom opredjeljenju koga i što ćemo voljeti.

s. M. Ozana Krajačić, FDC

Pet novih Blaženica mučenica
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Zvat će me blaženom
s. Pia Herman, FDC

U crkvi Kraljice svete Krunice 23. rujna, uoči beatifikacije, održano je molitveno-
meditativno bdijenje koje su animirale sestre i mladi, uz sudjelovanje predstavnika iz 
biskupija Sestara blaženica. U prvom dijelu bdijenja scenski je prikazan život i smrt 
naših blaženica. Slijedile su spontane molitve sudionika, te su se molila slavna ota-
jstva krunice. Potom je svaka od pet sestara predstavljena kao konkretan uzor kojega 
možemo nasljedovati. Bdijenje je nastavljeno euharistijskim klanjanjem. Donosimo 
neke detalje s bdijenja: uvodni tekst te uvod u molitvu krunice. 

U mračnu crkvu ulazi pet sestara. Svaka nosi upaljenu svijeću. Pjevaju Veliča. 
Jedna po jedna stavlja svijeću na svijećnjak ispred oltara i pritom izgovara: 

Odsad će me, evo, svi naraštaji zvati blaženom!
Započeli smo bdijenje Marijinom zahvalnom pjesmom hvaljenja i veličanja 
Boga koji malene i neznatne čini velikima i daje im slavu koja ne blijedi nara­
štajima. Sutra će pet sestara: Jula, Berchmana, Krizina, Antonija i Bernadeta 
biti proglašene blaženima! One su prve blaženice u Družbi Kćeri Božje ljubavi 
i prve blaženice čije je djelovanje i mučeništvo vezano uz Bosnu i Hercegovinu. 
Poznavajući tešku i krvavu povijest ove zemlje, nije čudno što su prve blaženice 
mučenice. Bosna je zemlja u kojoj su se sudarale vojske, narodi, vjere, kulture. 
Pet mučenica ujedinjuje pet zemalja: Austriju, Sloveniju, Mađarsku, Hrvatsku i 
Bosnu. I večeras i sutra one će ovdje, u Sarajevu, ujediniti mnoge narode. Ovdje 
nas ima iz raznih zemalja, s raznih kontinenata. Njima možemo zahvaliti i za ovo 
večerašnje molitveno jedinstvo.

Ni jedna nije porijeklom odavde, a sve su umrle ovdje. Nisu došle u Bosnu, 
poput mnogih drugih, osvajati, pljačkati ni otimati, nego pomagati i darivati. One 
su misionarke. Ovoj zemlji i ljudima darovale su godine i desetljeća svoga života, 
u skrovitosti gradeći bolju sadašnjost i budućnost za ovdašnje žitelje. Ta skrovitost 

i njihova mučenička smrt sutra će biti 
okrunjene krunom posebnoga sjaja. 

Mi koji smo danas ovdje nismo 
daleko i nismo daleki od njih. Stotinjak 
kilometara odavde je Goražde, gdje su 
ubijene, petnaestak kilometara odavde 
su Pale, mjesto gdje su živjele. A u ovom 
su samostanu, koji je povezan s crkvom, 
bile odgajane. U ovoj su crkvi polagale 
zavjete. Pet sestara ulazi sa svijećama
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U ovoj su se crkvi Bogu predale. Kad su sestre u Sarajevu čule da su ih četnici na 
silu odveli s Pala prema Goraždu, u ovoj su crkvi molile za njih, vapile i plakale.

Mi se danas nalazimo na tom istom mjestu, pred istim oltarom, pred istim 
Bogom. Možda i u nekim sličnim situacijama u kakvima su se i one nalazile, s 
pitanjima, suzama, težinom. Ali iznad svega s radošću, ponosom i zahvalnošću! 
Želja nam je u ovoj njihovoj crkvi provesti večer zajedno u molitvi. U molitvi u 
njihovu čast, ali i u molitvi s njima. 

Molimo slavna otajstva krunice jer nebeska proslava Isusa je ona koja omo­
gućuje proslavu naših mučenica. Prvu deseticu molit ćemo na njemačkom, 

jeziku s. Berchmane; drugu na hrvatskom, jeziku s. Jule; treću na slovenskom, 
jeziku s. Krizine; četvrtu na mađarskom, jeziku s. Bernadete i petu na sloven­
skom, jeziku s. Antonije. Svaka desetica zahvala je za život i beatifikaciju jedne 
sestre. Nakon svake desetice jedan će predstavnik te zemlje u palmu koja je 
simbol mučeništva donijeti grudu zemlje iz svoje države. One koje su bile iz 
različitih naroda Kristovom su snagom došle do zajedničke pobjede. Neka zemlja 
koju ćemo utkati u rast ove palme podsjeća na narode iz kojih su niknule naše 
mučenice, na njihov zavičaj, ali i na našu večerašnju molitvu da u tim narodima 
iznikne mnoštvo onih koji će odvažno i bez pridržaja slijediti Krista do kraja.

Voda iz Drine

Da bi biljka mogla rasti potrebna je 
zemlja, ali je potrebna i voda. Život se­
stara dovršen je u rijeci Drini. Vodom 
iz Drine zalit ćemo palmu. Ova voda 
simbolizira Bosnu, zemlju u kojoj su 
sestre živjele i umrle, ali i novu životnu 
snagu koja u snazi Kristova uskrsnuća 
izbija iz njihove mučeničke smrti. Pal­
mu će zaliti svećenik Anto Baković, 
jedini živući svjedok koji je 1941. bio 
desetogodišnji dječak iz Goražda. 

Zaziv prije svake desetice: 
Ovom ti deseticom slavne krunice iskazujemo hvalu, Presveto Trojstvo, za 
život i mučeničku smrt s. Berchmane Leidenix / s. Jule Ivanišević / s. Krizine 
Bojanc / s. Antonije Fabjan / s. Bernadete Banja. 

Don Anto Baković zalijeva palmu vodom iz Drine

U drugom dijelu bdijenja molila se krunica koju su sestre mučenice često molile. 
Ispred oltara bila je postavljena palma, simbol mučeništva. 
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Na početku euharistijskog slavlja kardinal Vinko Puljić i postulator vlč. Marko 
Tomić zamolili su kardinala Angela Amata da, po odobrenju i nalogu pape Benedikta 
XVI., među blaženice ubroji pet Službenica Božjih iz Družbe Kćeri Božje ljubavi, 
u narodu poznatih kao Drinske mučenice: s. Mariju Julu Ivanišević, s. Mariju Ber­
chmanu Leidenix, s. Mariju Krizinu Bojanc, s. Mariju Antoniju Fa bjan i s. Mariju 
Bernadetu Banja. Nakon što je kardinal Puljić prikazao život i mučeništvo ovih 
pet sestara te spomenuo da je postupak za njihovo proglašenje blaženima otvoren 
u Vrhbosanskoj nadbiskupiji, u Sarajevu, 4. prosinca 1999., a završen u siječnju 
2011. odlukom pape Benedikta XVI. o izdavanju dekreta o njihovu mučeništvu, 
kardinal Amato izgovorio je sljedeće riječi proglašenja: 

Obred proglašenja blaženima

Kardinal Angelo Amato pokazuje dekret

Sveti Otac Benedikt XVI., udovoljavajući želji vrhbosanskog nadbisku­
pa Vinka kardinala Puljića te brojne druge braće u biskupstvu, sestara 

Kćeri Božje ljubavi i mnogih vjernika, pošto je razmotrio mišljenje Zbora 
za proglašenje svetih, Njegovom apostolskom vlašću dopustio je da se pet 
službenica Božjih iz Družbe sestara Kćeri Božje ljubavi u narodu poznatih 
pod zajedničkim imenom Drinske mučenice: s. Mariju Julu Ivanišević, s. 
Mariju Berchmanu Leidenix, s. Mariju Krizinu Bojanc, s. Mariju Antoniju 
Fabjan i s. Ma riju Bernadetu Banja od sada naziva blaženicama i da se 
svake godine na dan njihova rođenja za nebo, petnaestoga prosinca, može 
slaviti njihov spomendan na mjestima i na način kako je to određeno kanon­
skim propisima. U ime Oca i Sina i Duha Svetoga.
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Mučeništvo pet sestara Družbe 
Kćeri Božje ljubavi tragična je, 

ali slavna stranica Katoličke crkve u 
plemenitom narodu Bosne i Herce­
govine. Njihova pobjeda ima značenje 
mučenika prvih stoljeća kada su pogan­
ski idoli zahtijevali nevine žrtve za nas­
tavak njihovog prolaznog i nesigurnog 
postojanja.

Već smo čuli o povijesti njihova 
mučeništva. Od 1911. postojao je na 
Palama, blizu Sarajeva, Marijin dom, 
samostan katoličkih redovnica koji je 
vrlo brzo postao poznat po njihovim 
djelima ljubavi prema svima, djeci i 
potrebitima svih jezika i vjera, katolici­
ma, pravoslavcima, muslimanima.

Godine 1941. predstojnica zajednice 
bila je Hrvatica s. M. Jula Ivanišević 
(rođena 1893.). Ostale sestre samostan­
ske zajednice bile su Austrijanka s. M. 
Berchmana Leidenix (rođena 1865.), 
Slovenka s. M. Krizina Bojanc (rođena 
1885.), druga Slovenka s. M. Antonija 
Fabjan (rođena 1907.) i mlada Hrvatica 
mađarskog porijekla s. M. Bernadeta 
Banja (rođena 1912.). I pored toga 
što su pripadale različitim narodnos­
tima i tradicijama, bile su ujedinjene 
redovničkim pozivom i ljubavlju prema 
siromašnima i potrebnima u kojima su 
prepoznale živu sliku Krista Otkupitel­
ja, njihova Gospodina i Učitelja.

Redovnice pobjednice 

Tragedija njihova ubojstva dogodila 
se za vrijeme rata 1941.-1945. godine. 
Ubojice nisu vodile računa o njihovu 
redovničkom posvećenju, niti o njihovu 
životu ljubavi i predanja bližnjemu. Os­
lijepljeni protukatoličkom mržnjom i 
razuzdanim egoizmom, počiniše pokolj 
ove grupe nemoćnih, ali nepobjedivih 
žena. Sestre, budući da se nisu htjele 
podvrgnuti neurednoj volji ratnika (ge­
rilaca), pokušavaju pobjeći da bi obra­
nile svoje redovničko dostojanstvo. 
Uhvaćene, bivaju barbarski ubijene i 
bačene u hladnu vodu rijeke Drine. Istu 
sudbinu doživjela je, nekoliko dana 
kasnije, stara sestra Bečanka, sestra M. 
Berchmana Leidenix. Dogodilo se to u 
prosincu 1941. godine.

Srce plače gorkim suzama nad to­
likom ludošću. Mučenički scenarij 
je vječna borba između Boga, izvora 
zajedništva i života, i Božjeg nepri­
jatelja, stare zmije, izvora neprijateljstva 
i smrti. U povijesti čovječanstva često 
prevlada slijepa mržnja koja traži priliku 
zatrti ljubav. Surovost pokušava uništiti 
dobrotu i ljubaznost. 

Herojsko ponašanje pet sestara 
Kćeri Božje ljubavi priziva sjećanje na 
mučeništvo sedmero braće Makabejaca, 
koji pred tiraninom odgovoriše da su radi­
je spremni umrijeti nego prekršiti Božji 
zakon: „Blago onom koji umre od ruke 

Homilija kardinala Angela Amata, izaslanika Svetoga oca Benedikta XVI., na misi 
beatifikacije 24. rujna 2011.
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ljudi, u čvrstoj nadi koju ima od Boga: da 
će ga Bog uskrisiti!“ (2 Mak 7,14).

Pred sudom povijesti, pet slabih i 
nezaštićenih žena postadoše snažni i 
pobjedonosni heroji u obrani nepovre­
divosti svoga redovničkog identiteta i 
dostojanstva žene. Brutalnost ubojica 
pobijeđena je hrabrošću i jakošću tih 
pet redovnica, u čijem su srcu odzvan­
jale riječi apostola Pavla: „Tko će nas 
rastaviti od ljubavi Kristove? Nevolja? 
Tjeskoba? Progonstvo? Glad? Goloti­
nja? Pogibao? Mač? (...). U svemu tome 
nadmoćno pobjeđujemo po onome koji 
nas uzljubi“ (Rim 8,35.37).

Pet sestara bilo je svjesno da slijediti 
Krista uključuje križ žrtve i svakodnevnog 
svjedočenja: „Hoće li tko za mnom, neka 
se odrekne samoga sebe, neka danomice 
uzima križ svoj i neka ide za mnom. (...) 
a tko izgubi život svoj poradi mene, taj će 
ga spasiti“ (Lk 9,23-24).

Danas Crkva slavi ove svoje kćeri, 
istinske sestre Božje ljubavi, koje su 
svojom mukom pokazale da su ljubav 
i praštanje puno jači od mržnje i okrut­
nosti. Kalvarija njihove patnje postala 
je Tabor njihove slavne preobrazbe.

Dragi vjernici, Crkva je uvijek bila 
progonjena. Povjesničari podsjećaju 
da je i prošlo, dvadeseto stoljeće, bilo 
stoljeće mučenika. Progoni u raznim eu­
ropskim zemljama i u svijetu proizveli 
su mnoštvo herojskih svjedoka vjere. 
Crkva pozna i slavi te svoje neustrašive 
sinove i kćeri. Primjerice, u svibnju 
i lipnju papa Benedikt XVI. progla­
sio je blaženom u Daxu u Francuskoj 
mučenicu s. Margerite Rutan, Milosrdnu 

sestru, giljotiniranu u vrijeme francuske 
revolucije; u Würzburgu, u Njemačkoj, 
svećenika Georga Höfnera, koji je umro 
u logoru Dachau; u Dresdenu, drugog 
njemačkog svećenika, Aloiza Andritzki, 
koji je također umro u logoru Dachau; u 
Lübecku, trojicu mladih kapelana crkve 
Srca Isusova, kojima je odrubljena gla­
va s još jednim protestantskim pastorom 
radi toga što su bili kršćanski odgojitelji 
mladeži; u Sant Mareu, u Rumunjskoj, 
biskupa Janoša Schefflera, ubijenog u 
komunističkim progonima.

Nikada Katolička crkva nije kao 
danas Crkva mučenika, tih Kristovih 
svjedoka koji nude svijetu izvanred­
ni primjer ljubavi koja prašta, ljubi i 
moli za neprijatelja. Povijest Drinskih 
mučenica može izgledati kao povi­
jest poniznih, onih koji ostaju i gube, 
pobijeđeni i poraženi. Ali, u stvari, te su 
redovnice pobjednice svojom čvrstom 
i blagom izdržljivošću pred zlom i 
njegovom zatornom snagom. Upravo 
takva izdržljivost piše pravu povijest 
čovječanstva. Mučeništvo unosi u ljud­
sku povijest svjetlo i snagu ispravne 
savjesti, koja uočava dobro i izvršava 
ga. Ispravna savjest, blagotvorni kvasac 
ljudske osobe, izbjegava činiti zlo, a 
potvrđuje i brani, i uz cijenu života, slo­
bodu vjere i neotuđiva ljudska prava.

Pet redovnica koje su danas pro­
glašene blaženima pokazuju da se, oja­
čan samo vlastitom vjerom, i golih ruku 
može oduprijeti zlu. Može se pobije­
diti zlo i kad se biva pogođen, ali ne 
uzmičući pred njegovim prijetnjama. 
Mučenici umiru, ali čine da nanovo 
procvjeta istinsko čovječanstvo. Na pa­
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kao koji je načinio čovjek, s logorima, 
gulagom, mučilištima, ratovima, muče­
nik odgovara prizivom raja, mira među 
narodima i bratskog zajedništva.

Možemo se pitati zašto tolika okrut­
nost prema ovim sestrama. Zlo se obara 
sa svom žestinom na biskupe, svećenike, 
redovnice i redovnike zato što oni čuvaju 
značaj ljudske osobe i u okolnostima 
koje su izgubile svaki privid ljudsko­
sti. Mučeništvo naših pet sestara Kćeri 
Božje ljubavi ukazuje na tamnu stranu 
povijesti, ali pokazuje i svijetlo lice istin­
ske čovječnosti prožete evanđeljem. Nji­
hova uspomena i njihova proslava žele 
pokazati kako u njima odsijeva istinska 
narav čovjeka, stvorena na sliku Boga – 
Ljubavi. Drinske mučenice su nositeljice 
„jakih vrlina“, kao što su smjelost, čisto­
ća i dobrota, koje pokazuju jakost vjere 
i snagu volje za podnošenje patnje i za 
ustrajnost u nadi.

U tome se sastoji poruka koju Drin­
ske mučenice ostavljaju Crkvi u Bosni i 
Hercegovini, kao i čitavoj Crkvi. Lom­

noj i bojažljivoj vjeri, kakva je naša, 
Mučenice odgovaraju radikalno činom 
izvanredne proročke snage. Njihovo 
je mučeništvo poziv da se probudimo 
iz usnulosti mlakog života i zaživimo 
evanđeosku smjelost blaženstava.

Baština mučenika nije odmazda u 
odnosu na njihove progonitelje, nego 
očitovanje Božje moći koja žrtve oba­
siplje snagom da trpe, opraštaju, ljube i 
mole za svoje krvnike. 

Povijest mučenika je povijest vjere, 
hrabrosti i ljubavi. To je realna povijest, 
proživljena na koži naših pet sestara, koje s 
pravom postaju danas uzori evanđeoskog 
života. I danas je moguće, štoviše nužno, 
živjeti i svjedočiti Isusovu riječ u svije­
tu koji možda ne ubija na materijalni 
način, ali malo pomalo zagađuje naš um 
i naše srce otrovima površnosti, vjerskom 
indiferentnošću, verbalnim nasiljem.

„Svijet mučenika“ je poziv da se 
trgnemo iz mrtvila i odgovorimo nepo­
bjedivim duhovnim oružjem, a to su 
vjera i ljubav.
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Sestra Antonija (desno)

Svečano slavlje beatifikacije u dvorani Zetra, u Sarajevu, predvodio je prefekt 
Kongregacije za proglašenje svetih kardinal Angelo Amato, uz prisutnost 

kardinala Vinka Puljića i Josipa Bozanića, tri nuncija, tridesetak biskupa, oko 
450 svećenika, više od 700 redovnica među kojima su bile najbrojnije Kćeri 
Božje ljubavi iz raznih zemalja svijeta, s vrhovnom glavaricom s. Lucynom 
Mroczek. Prisustvovali su i predstavnici državnih vlasti i društveno-političkog 
života, rodbina sestara blaženica te oko 18000 hodočasnika iz Bosne i Herce­
govine, Hrvatske, Slovenije, Crne Gore, Albanije, Kosova, Austrije, Mađarske 
i drugih zemalja. Za vrijeme mise pjevao je mještoviti zbor sastavljen od oko 
1200 pjevača iz 30-ak zborova Bosne i Hercegovine te Hrvatske. U organizaciju 
i doček gostiju bilo je uključeno stotinjak mladih volontera. Misi beatifikacije 
prethodio je jednosatni duhovno-glazbeni pretprogram.

Slavlje u slici 

Prinos darova: ciborij nađen na zgarištu samostana na 
Palama, voda iz Drine, pisma i tekst formule polaganja 
redovničkih zavjeta blaženih Drinskih mučenica.
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Zborna molitva
Bože, naš Oče, ti si blaženim Drinskim  
mučenicama dao milost da ustraju u vjeri 
i vjernosti redovničkim zavjetima i uz 
cijenu krvi. Udijeli i nama slabima da 
po njihovu primjeru i zagovoru snagom 
Duha Svetoga vjeru odvažno svjedočimo 
i tebe svojim životom proslavimo. Po 
Gospodinu našemu Isusu Kristu, Sinu 
tvome, koji s tobom živi i kraljuje u  jed­
instvu Duha Svetoga, Bog, po sve vijeke 
vjekova. Amen.

Nakon svečanog proglašenja blaženima slijedi-
lo je otkrivanje slike bl. Drinskih mučenica koju 
je izradio akademski slikar Anto Mamuša. 

Mladi volonteri

Rodbina Blaženica

Postulator
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Život i mučenička smrt Sestara blaženica izrečeni su na neki način u misnim 
čitanjima koja su odabrana za dan njihova uzdignuća na čast oltara. U odab­

ranom odlomku poslanice Rimljanima kao da se pred našim očima nižu etape nji­
hova križnoga puta: ratne nevolje, neizvjesnost i tjeskoba, odvođenje iz samostana 
u progonstvo bez povratka, iskustvo gladi i hladnoće, trganje odjeće, odupiranje 
željama napadača – što su platile životom. Tko će nas rastaviti od ljubavi Kris-
tove… bio je njihov trajni životni upit koji se u posljednim danima njihova zem­
aljskog života slio u žarki molitveni uzdah: Isuse, spasi nas!  I spasio ih je! Ali ne 
od gorčine progona, nego u progonu. Spasio ih je od očaja i beznađa, od mržnje i 
hule na progonitelja, od plakanja nad vlastitom sudbinom… U samom zadahu smrti 
– koji su i one, poput njihova Učitelja, trebale okusiti – spašene su od zdvajanja te 
i nama poručuju, glasno kličući: U svemu tome nadmoćno smo pobijedile snagom 
Onoga koji nas uzljubi. 

Riječ koja nadahnjuje

Tko će nas rastaviti od ljubavi Kristove?
Braćo! Ako je Bog za nas, tko će protiv nas? Ta on ni svojega Sina nije poštedio, 
nego ga je za sve nas predao! Kako nam onda s njime neće sve darovati? Tko 
će optužiti izabranike Božje? Bog opravdava! Tko će osuditi? Krist Isus umrije, 
štoviše i uskrsnu, on je i zdesna Bogu – on se baš zauzima za nas! Tko će nas 
rastaviti od ljubavi Kristove? Nevolja? Tjeskoba? Progonstvo? Glad? Golotinja? 
Pogibao? Mač? Kao što je pisano: Poradi tebe ubijaju nas dan za danom i mi smo 
im ko ovce za klanje. U svemu tome nadmoćno pobjeđujemo po onome koji nas 
uzljubi. Uvjeren sam doista: ni smrt ni život, ni anđeli ni vlasti, ni sadašnjost ni 
budućnost, ni sile, ni dubina ni visina, ni ikoji drugi stvor neće nas moći rastaviti 
od ljubavi Božje u Kristu Isusu Gospodinu našemu. 		            Rim 8,31-39

Zbog njihova čvrstog uvjerenja – da nema te sile koja bi ih is­
trgnula iz zajedništva s Kristom Gospodinom – te zbog neslom­
ljiva pouzdanja da su u sigurnim Očevim rukama koje znaju 
samo dobro činiti, izvučene su iz „jame propasti“ i otete „blatu 
kalnome“. Zato sada u vječnosti kliču moleći za nas i blago nas 
sokoleći: Blago svakom koji se u Njega uzda! 

Uzdah se u Gospodina, uzdanjem silnim uzdah se.                   
On se k meni prignu i vapaj moj mi usliša.
Pjesmu novu zapjevaj, Bogu našem slavu poj!
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Izvuče me iz jame propasti, otme me blatu kalnome,
stavi me na hridinu, korake mi ukrijepi!
Divan si, o Bože moj, u tebe se uzdajem!

Hvalit ću tvoju pravdu i tvoj spas, djela kazivat’ bezbrojna, 
zakon tvoj duboko u srcu svojem nosim ja.
Blago svakom koji se u te uzda, Gospode!              Usp. Psalam 40 

Redovnički poziv Sestara blaženica i njihova vjernost Kristu po svetim zavjetima stav­
ljeni su na kušnju osobito ratne godine 1941. Tada, u mraku neizvjesnosti što će im 
donijeti sutra, na vlastitoj koži proživljavaju svu težinu Isusova zahtjeva „neka se odre­
kne samoga sebe“, kao nužni uvjet hoda za njim. I dok im jedni po svojoj ljudskoj 
mudrosti savjetuju da se sklone na sigurno, one osluškuju glas vječne Mudrosti koja 
ih tiho, u srcu, zove na ostajanje pod Njegovim križem – do kraja. I poslušale su. Ne 
savjet, već savjest. Ta njihova vjernost nagrađena je vječnim blaženstvom.

Hoće li tko za mnom… 
U ono vrijeme: Govoraše Isus svima: „Hoće li tko za mnom, neka se odrekne 
samoga sebe, neka danomice uzima križ svoj i neka ide za mnom. Tko hoće 
život svoj spasiti, izgubit će ga; a tko izgubi život svoj poradi mene, taj će ga 
spasiti. Ta što koristi čovjeku ako sav svijet zadobije, a sebe samoga izgubi ili 
sebi naudi?“ „Doista, tko se zastidi mene i mojih riječi, toga će se i Sin Čovječji 
stidjeti kada dođe u slavi svojoj i Očevoj i svetih anđela.“                 Lk 9,23-26

Po zagovoru Drinskih mučenica koje su bile dio redovničke obitelji Kćeri Božje ljubavi, 
štiti bračne drugove, njihovu bračnu ljubav i vjernost. Daj da u obiteljima vlada Isusov 
duh služenja i otvorenosti životu. Neka se roditelji, djeca i mladi 

znaju oduprijeti svim zavodlji-
vostima lažne slobode i birati 
kraljevstvo Božje.
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Hodočasnici na Palama

Prve blaženice Družbe 			 

Vrhovna glavarica Družbe Kćeri Božje ljubavi, s. Lucyna 
Mroczek, na kraju misnog slavlja proglašenja blaženima 
Drinskih mučenica, uputila je svoje riječi zahvale.

U ovom trenutku velike milosti i radosti za našu Družbu 
Kćeri Božje ljubavi hvalimo i slavimo neizmjernu do­

brotu Trojedinoga Boga i zahvaljujemo Njegovoj Očinskoj 
providnosti za dar naših pet sestara Blaženica, prvih članica 
Družbe uzdignutih na čast oltara. U odanosti i vjernosti 
zahvaljujemo Svetom Ocu Benediktu XVI. za odobrenje 
objavljivanja Dekreta o mučeništvu naših pet sestara, a 
time i njihove beatifikacije (…). 

Izaslaniku Svetoga Oca kardinalu Angelu Amatu zahvalne smo za prisutnost i 
sam čin proglašenja blaženima; kardinalu Vinku Puljiću, nadbiskupu i metropoli­
ti Vrhbosanske nadbiskupije u kojoj su blaženice živjele, djelovale i mučeničkom 
smrću darovale život, za doprinos prilikom vođenja postupka beatifikacije.

Svima koji su neumorno radili tijekom biskupijskog i rimskog dijela postup­
ka, posebno relatoru, postulatorima i vicepostulatorici, kao i svima koji su dali 
svoj doprinos u organizaciji beatifikacije i njezinom slavlju, od srca hvala za sav 
rad, trud, požrtvovnost i velikodušnost.

Zahvaljujemo sestrama Provincije Božje providnosti, kojoj su pripadale naše 
Blaženice, za sve što su učinile da bi cijela naša Družba bolje upoznala svet život 
i mučeničku smrt naših pet sestara, tako da smo na svim područjima života i 
djelovanja Družbe mogle širiti glas svetosti Drinskih mučenica, kao što su sestre 
ove Provincije to neumorno činile na ovim prostorima.

Beatifikacija naših sestara Mučenica milosni je dar ne samo našoj Družbi i 
ovoj mjesnoj Crkvi nego cijeloj Crkvi. Karizmu naše Družbe: ljubav nevidljivo­
ga Boga činiti vidljivom svim ljudima, koju nam je u svetu baštinu ostavila naša 
Utemeljiteljica, službenica Božja Majka Franziska Lechner, svaka je od njih 
ostvarivala, daleko od doma i domovine, konkretnim djelima ljubavi prema svi­
ma potrebitima, bez obzira na njihovu nacionalnu i vjersku pripadnost. Zato su 
primjer vjernosti redovničkom posvećenju i karizmi, odanosti Crkvi, nesebičnog 
i samoprijegornog služenja dobrobiti bližnjega.

Za nas, njihove susestre, život naših blaženih sestara primjer je kako ostva­
rivati načelo našeg života i djelovanja: „Činiti dobro, darivati radost, usrećivati 
i voditi u nebo“. Činile su dobro uvijek i svakome, u teškim ratnim okolnosti­
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ma nisu uzmaknule, nego su darivale 
radost i utjehu; njihova sreća bila je 
usrećivanje drugih, a svojim uzornim 
i svetim životom mnoge su vodile u 
nebo, pa su i nama danas predvod­
nice na putu svetosti. Zato ih danas 
ovdje i na mjestu njihova štovanja u 
crkvi Kraljice sv. krunice, a onda i u 
svim našim zajednicama i kapelama 
žarko molimo da nama, svojim suses­
trama, isprose milost da ih nasljedu­
jemo u vjernosti i ljubavi prema Bogu 
i bližnjemu, prema Crkvi i Družbi, u 
djelovanju i narodu u koji nas danas 
šalje Božja providnost. 

Molimo ih za nova i sveta zvanja u 
našoj Družbi, da bismo mogle i dalje 
živjeti našu karizmu i širiti Božju 
ljubav zemljama Europe i Afrike, 
Sjeverne i Južne Amerike, i gdje god 
nas Bog bude htio poslati.

Svim štovateljima blaženih Drin­
skih mučenica molimo njihov zagovor 
da se, poput njih, ne boje živjeti vjerno 
Bogu i evanđelju, svjedočeći u kon­
kretnosti života odlučnost za dobro, 
za pomirenje i praštanje, za izgrad­
nju Božjega kraljevstva u obiteljima, u 
društvu, među narodima.

Budimo ujedinjeni u molitvi za za­
govor blažene s. M. Jule Ivanišević i 
četiriju susestara, Mučenica vjernosti i 
ljubavi, da bismo ih, s Božjom pomoću 
te vjerničkom i ljudskom potporom, mo­
gli častiti i kao svete.

Kćeri Božje ljubavi iz Austrije, Albanije i 
Kosova, Engleske i Poljske
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Crkva Kraljice sv. Krunice sagrađena je i posvećena 1911., a njezinu posvetu je 
umjesto bolesnog nadbiskupa Josipa Stadlera obavio ljubljanski biskup Antun 

Bonaventura Jeglič, veliki dobročinitelj Zavoda sv. Josipa. Budući da je kućna kapel­
ica Srca Isusova u Zavodu sv. Josipa s vremenom postala pretijesnom, osjetila se 
potreba da se za učenice školskog zavoda a i za vjernike sagradi crkva. Plan crkve iz­
radio je sarajevski arhitekt Josip pl. Vancaš. Da se dobije gradilište za crkvu trebalo je 
srušiti Marijin zavod koji je tu postojao već 28 godina. Tako se crkva uklopila između 
najstarije zgrade (Zavoda sv. Josipa) i nove školske zgrade. Crkvu u baroknom stilu 
gradili su domaći umjetnici. Glavni oltar, izrađen od bijelog mramora, dar je cara 
Franje Josipa I. prigodom njegova posjeta Bosni 1910. Oltarnu sliku Bezgrješne 
Djevice, okruženu otajstvima krunice u petnaest medaljona, izradio je hrvatski aka­
demski slikar Oton Iveković. Uz sliku su postavljeni kipovi sv. Alojzija i sv. Stanis­
lava, zaštitnika mladeži. 

Crkva ima pjevački kor i galeriju gdje su sestre obavljale molitvu te dvije sakris­
tije. Iznad sakristije bile su bolesničke sobe s prozorima okrenutim prema svetištu 
crkve, tako da su sestre bolesnice mogle pratiti obrede.

Na pročelju crkve nalazi se kip Marije s Isusom, a nad ulaznim vratima stoji nat­
pis: K Isusu po Mariji. Nebeska Majka vodila je, pratila i hrabrila 274 sestre koje su u 
podnožju ovog njezinog oltara od 1920. do 1949. obećale svoju vjernost Bogu po svetim 
zavjetima: čistoće, siromaštva i poslušnosti kao kćeri njegove ljubavi. Svaka se od njih, 
kao živo kamenje, ugrađivala u Božji hram, živu Crkvu, a neke su od njih – naše nove 
Blaženice – svoju vjernost Zaručniku posvjedočile i zapečatile vlastitom krvlju.

Crkva Kraljice svete Krunice
s. M. Davorka Šarić, FDC

Na dan beatifikacije, u 18 sati, u crkvi Kraljice 
svete Krunice molila se svečana Večernja molitva 
za vrijeme koje je nova slika Blaženica postav­
ljena na prikladno mjesto u toj, od sada proz­
vanoj, „njihovoj crkvi“. Crkva tim činom postaje 
trajno mjesto hodočašćenja blaženim Drinskim 
mučenicama, mjesto utjecanja njihovu zagovoru i 
nadahnjivanja na njihovu primjeru. Blažene Drin­
ske mučenice, pomozite nam da doista životom 
Boga hvalimo i vjerno ispovijedamo, kako smo 
zahvalna srca na kraju i zapjevali!
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Ova je crkva danas u najsvečanijem 
ruhu do sada u njezinoj povijesti da 

bi Bogu izrekla jedno veliko hvala na­
kon jednog predivnog dana ispunjenog 
Božjim čudom. Nakon svega što smo 
danas doživjeli i čuli, svaka riječ mi se 
čini suvišnom. Ali ovo je zato prilika 
da iz svog srca pustimo tihi krik zah­
vale i ushićenja nad svim onim što smo 
doživjeli, a onda, da dopustimo da se to 
slegne u našim srcima kako bi postalo 
zalog svega onoga što je nama činiti i 
kako nam je živjeti.

Možda bi ipak bio veliki propust ako 
uz sve ovo bogatstvo ne bismo odgovorili 
zašto nam trebaju proglašenja blaženika, 
svetaca, koja je zadnja svrha i kakve veze 
ima ono zlodjelo što se sestrama prije 
skoro sedamdeset godina dogodilo na 
Drini i ovo što mi živimo danas. Na ovo 
pitanje svatko, nadahnut Božjim duhom, 
može sam sebi odgovoriti.

Mučenicama s Drine nije trebao da­
našnji dan. One su ono što mi danas 
pokušavamo srcem dokučiti i osjeća­
jima dohvatiti proživjele davno, u tre­
nutku kada im je Bog dao odgovor na 
sve njihove životne tjeskobe, patnje i 
pitanja. Ali nama, putujućoj Crkvi, da 
bi preživjela, treba ova proslavljena 
Crkva, i toga je ova putujuća i te kako 
svjesna. I zato Crkva provodi tako dug 
i težak proces da bi dokazala i pokazala 

Dan ispunjen Božjim čudom

Homilija pomoćnog vrhbosanskog biskupa Pere Sudara za vrijeme svečane molitve 
Večernje u crkvi Kraljice sv. Krunice na dan beatifikacije, 24. rujna 2011.

kroz blaženike, svece i mučenike što je 
sve moguće Bogu u životu čovjeka. Da, 
mučenice s Drine ponajprije svjedoče 
da Bog i najteži ljudski zločin može pre­
tvoriti u izvor svoje ljubavi! 

Zadnji cilj svega ovoga je da bismo 
se mi, iako slabi i grešni, na primjeru 
drugih osvjedočili o Božjoj svemoći, 
o svemoći Božje ljubavi. I ako to pos­
tane današnje iskustvo svakoga od nas, 
onda ovaj dan nije bilo uzaludno živjeti. 
Naprotiv! Ali što mi se čini još važnim 
večeras, napose za vas sestre članice 
Družbe Kćeri Božje ljubavi, jest s pouz­
danjem zahvatiti iz tog zdenca Božje 
milosti što je provrio kroz živote ovih 
mučenica.

Netko je rekao da je naša budućnost 
u našim korijenima. To je tako samo ako 
mi iz njih crpimo snagu da bismo rasli 
i donosili plodove. Večeras se s pravom 
može reći da budućnost, koliko god iz­
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gledala nesigurnom i neizvjesnom, zbog 
različitih razloga i okolnosti, osobito va­
ša budućnost, jest upravo u onome što su 
živjele i radi čega su svoj život položile 
Drinske mučenice te ih je Crkva zbog 
toga proglasila blaženima. (…) 

Stoga s pouzdanjem možete vjero­
vati da Bog preko njih obnavlja vaše 
korijene, obnavlja onu snagu koja je 
potrebna da bi se izvršilo poslanje. Vje­
rujem, koliko god kažu da se nebeskom 
blaženstvu ne može dodati ništa – jer tko 
god je došao do Boga sve su mu želje 
ispunjene – vjerujem da su blaženice, 
ne radi sebe, nego radi nas, večeras još 
blaženije. Ali vjerujem da je blažena 
i vaša utemeljiteljica za koju se vodi 
postupak beatifkacije. Kako znamo, za 
mučenike ne treba čudo. Zašto? Jer su 

oni sami čudo. Čudo Božje milosti i 
ljudskoga odgovora na tu milost.

U postupku vaše utemeljiteljice Ma­
jke Fanciske potrebno je čudo. Uvjeren 
sam da je čudo njezina života i njezina 
zagovora činjenica da je u tako kratkom 
vremenu Družba koju je ona osnovala bi­
la u stanju dati ovako zrele plodove neba 
– vjere, nade i ljubavi. Sva ta spoznaja 
može postati novim vrelom na kojem se 
možete, trebate i smijete napajati. I ne 
samo vi, nego i svi mi koji smo barem 
malo zahvatili u život ovih mučenica. 
Kroz njih je milost Božja zapljusnula 
stvarnost ove svakim zlom ispunjene i 
isprane zemlje i njezinih ljudi. 

Doista imamo mnogo razloga ve­
čeras, iz duše i srca biti zahvalni i skro­
mno ponosni. S pouzdanjem uputimo 
svoje molbe, izručimo svoje potrebe, 
ali i zamolimo blažene mučenice da 
ova prelijepa crkva Kraljice sv. Krunice 
s njihovom slikom postane novo vrelo 
za sve one koji će ovdje navraćati, da 
one doista pokažu da se čudo u životima 
ljudi događa i po njihovu zagovoru.

U molitvi pred slikom Blaženica u crkvi
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Danas zahvaljujemo za dar svje­
dokinja vjere. One su to bile u 

samom trenutku kad su položile život. 
Danas su postale nama dar, kao primjer 
i zagovornice. Ostajem pred jednom 
tajnom ljudskog prosuđivanja. Dobro 
znate kako mi ljudi prosuđujemo, sva­
tko ima svoja mjerila, ali interesantno 
glavni trenutak je onaj kad polažemo 
ispit vjernosti. Kad treba dokazati i 
pokazati za koje smo vrjednote spre­
mni umrijeti. Evo to su bile Drinske 
mučenice. Za svoje redovničko dosto­
janstvo, za čistoću i vjernost Bogu, 
položile su život. Hrabre žene koje 
ostavljaju divnu poruku.

Današnje društvo bit će obnovljeno 
ako u tom društvu bude hrabrih žena. 
Žena koje su se spremne žrtvovati za 
vrjednote, počevši od hrabrih majki 
do hrabrih redovnica. One će obnovi­
ti Crkvu iznutra. Jer upravo ta ljubav 
koja je jača od smrti posvjedočila je 
kod Drinskih mučenica, ljubav prema 
vjernosti Bogu. Dostojanstvo  redov­
nice i žene jača je bila od smrti. Bude 
li takve ljubavi promijenit će se i ovo 
javno mnijenje, društvo i ovo ozračje u 
kojem su poremećene vrednote. Zato je 
današnje slavlje nadahnuće da budemo 
sposobni položiti ispit u svagdašnjem 
životu. 

Svjedokinje vjere, dar Crkvi i društvu

Homilija kardinala Vinka Puljića na misi zahvalnici u crkvi Kraljice sv. Krunice 
u nedjelju 25. rujna 2011. Toga dana crkva, mjesto čašćenja novih Blaženica, 
obilježila je i svoj stoti jubilej postojanja. 

Crkva Kraljice sv. Krunice postala 
je mjesto čašćenja Drinskih mučenica. 
Ta crkva slavi danas sto ljeta. Čemu 
crkva? Da u njoj susretnemo Boga i 
sebe. Ući u crkvu, a ne osloboditi se 
mržnje, zapravo znači obeščastiti cr­
kvu. Crkva je posvećena, u njoj do­
življavamo sveto. U nju ulazimo da 
se mijenjamo, pročišćavamo svoje 
misli i osjećaje, jer smo mi taj hram 
Duha Svetoga. Ovaj jubilej crkve kao 
da kaže: ovo mjesto posvećuje. Drin­
ske mučenice početke svoje posvete 
dobile su upravo ovdje. Zato ćemo ih 
ovdje častiti. Jubilej koji se poklapa 
s proglašenjem blaženima ima svoju 
poruku: da se ovdje čovjek posvećuje, 
hrani Riječju Božjom, Tijelom Kristo­
vim. Ovdje se oslobađa grijeha i biva 
sposoban ljubiti i Kristovu žrtvu upri­
sutniti u život. To je smisao crkve. Ali 
još više, ona izgrađuje zajednicu.

To je ono što današnja čitanja poru­
čuju. Čitanja gdje se čovjek susreće 
s Bogom. Čovjek grešnik s Bogom 
svetim. Kad sam svjestan svoje greš­
nosti, svjestan sam i Božje svetosti. 
Tada se događa susret. Pavao poručuje 
zajednici da se zajedništvo izgrađuje u 
slozi i jednodušnosti. Jedna duša. Koja 
duša? Duša Duha Svetoga koji nas 
vodi vršiti volju Očevu. To je smisao 
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današnjeg evanđelja. Nije dovoljno 
obećati Bogu biti dobar, nego je potreb­
no od tog obećanja prijeći na čin. I onda 
kada sam pogriješio, mogu se mijenjati. 
Zborna molitva današnje nedjelje bila mi 
je mnogo puta nadahnuće. Stari prijevod 
je glasio: Bože, koji većma pokazuješ 
svoju svemoć praštanjem, no stvaran-
jem. Zadrhtao sam pred tom stvarnošću. 
Veće je Božansko praštati nego stvarati. 
Biti čovjek koji se nadahnjuje i osposo­
bljava praštati te postaje božanski jak i 
sposoban činiti velika djela. 

Zato danas slušajući ovu Božju riječ 
i slaveći jubilej ove crkve osjećamo 
da je to naš zadatak – izgrađivati 
zajedništvo, što je snaga Crkve. Ne 
sebe, nego Boga staviti u prvi plan. 
Boga i njegov hram. Hram koji smo 
rukama pravili, a kojega je on posvetio 
krsnom vodom. To je naše srce i naša 
duša. 

Ostvarit ćemo smisao života ako 
istinski volju Božju tražimo i vršimo. 
Tada idemo stopama Blaženica, sto­
pama biti Bogu vjeran. 

Mladi na koru crkve
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Zahvala provincijalne glavarice

Danas u ime svih Kćeri Božje ljubavi, osobito Provincije 
Božje providnosti, srdačno zahvaljujem Vrhbosanskoj nad­
biskupiji i Vama, uzoriti Kardinale, cijeloj Crkvi, Crkvi u 
Hrvata, te svim članovima organizacijskog odbora i svima 
koji su na bilo koji način sudjelovali u pripremi beatifikacije 
i njezinu slavlju.

Također zahvaljujem svima koji su radili na biskupijskom 
i rimskom postupku beatifikacije, osobito dvojici postulatora, don Marku Josipoviću i 
don Marku Tomiću, vicepostulatorici, a na poseban način zahvaljujem relatoru kauze 
p. Hieronimu Fokcinskom, obitelji Baković te dragom don Anti Bakoviću, svjedoku i 
neumornom promicatelju poznavanja i štovanja blaženih Drinskih mučenica.

Naša crkva slavljenica, osim zbog stogodišnjeg jubileja, raduje se danas što je po­
stala središnje mjesto štovanja novih Blaženica. Vjerujem da će mnogi štovatelji ovdje 
po njihovu zagovoru zadobiti od Gospodina tražene milosti, za njih mu zahvaljivati 
te tako uprisutnjivati vrjednote za koje su naše Blaženice živjele i umrle. Kćeri Božje 
ljubavi, nastavljajući žarko moliti za proglašenje svetima blaženih Drinskih mučenica, 
nastojat će i same slijediti primjer njihove vjernosti i ljubavi u službi Bogu i narodu.

Svečana akademija
U dvorani Katoličkog školskog centra sv. Josipa u Sarajevu u nedjelju 25. ruj­
na 2011., nakon mise zahvalnice, održana je svečana akademija u čast proslave 
stote obljetnice crkve Kraljice sv. Krunice i beatifikacije Drinskih mučenica. 
Akademiju su pripremile sestre, učenici i djelatnici KŠC-a.  

Nakon mise zahvalnice 25. rujna 2011. s. Elvira Tadić, 
provincijalna glavarica Kćeri Božje ljubavi, izrekla je 
zahvalu u ime svih sestara novih Blaženica.
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U nedjelju, 25. rujna u 17 sati, dan nakon proglašenja blaženima Drinskih 
mučenica, u Goraždu ispred Osnovne škole, koja je nekad bila vojarna, otkri­

veno je spomen obilježje novim blaženicama. Nositelji i voditelji toga projekta su 
Bosansko-podrinjski kanton i općina Goražde u suradnji s Vrhbosanskom nadbis­
kupijom. Spomen obilježje otkrili su načelnik općine Muhamed Ramović i pro­
vincijalna glavarica s. M. Elvira Tadić. Tom činu nazočili su predstavnici domaćih 
i crkvenih vlasti, sestre Kćeri Božje ljubavi iz raznih zemalja svijeta na čelu s 
vrhovnom glavaricom s. Lucynom Mroczek, sestre drugih redovničkih zajednica, 
hodočasnici i veći broj građana.

Dobrodošlicu svima uputio je goraždanski župnik velečasni Željko Čuturić 
izražavajući nadu da će ovaj grad uskoro dobiti i crkvu u koju će moći dolaziti brojni 
hodočasnici. Nazočnima se potom obratio premijer Bosansko-podrinjskog kanto­
na Emir Frašto, podsjetivši da grad Goražde i čitavo Podrinje znaju što su patnje, 
stradanja i zlo. Istaknuo je da su Sestre, odane svojoj službi, stradale u prošlom ratu 
propagirajući nešto što bi svi poželjeli te da Goražde na takvo herojstvo nije ostalo ni­
jemo. Načelnik općine rekao je da ovaj slučaj mučeničke smrti nevinih svjedoči brojne 
paradokse napaćene zemlje i da će lokalna uprava učiniti sve kako bi se u ovome gradu 
poštivali svi događaji iz prošlosti te na dostojan način obilježila mjesta od značaja za 
sve ljude, bez obzira na vjeru, naciju ili porijeklo.

Na mjestu mučeništva

Relator kauze 
p. Hieronim Fokcinski

Kardinal Puljić potaknuo je sve prisutne na izgradnju humanog društva i dobrih 
međuljudskih odnosa stavivši za uzor blažene Drinske mučenice 
čije će spomen obilježje biti trajna poruka pobjede ljubavi nad 
mržnjom. 
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Dječji zbor Glazbene škole Goražde

Sestre iz Brazila
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Od srca čestitam cijeloj redovničkoj zajednici Kćeri Božje ljubavi ovu veliku 
milost proglašenja blaženima velikih junakinja vjere i duha! Radujem se zajedno 
s vama! Neka sama beatifikacija, kao i zagovor Drinskih mučenica bude izvor bla­
goslova i duhovne okrjepe za naš narod! Tako je lijepo da u vremenu ekonomske ali 
i duhovne krize dobivamo nove uzore, poticaje, primjere preko života i mučeništva 
Sestara. Papa je na susretu mladih u Madridu rekao: „Svijet treba svjedočanstvo 
vjere, svijet treba Boga!“ I Drinske će mučenice uvijek podsjećati i ‘govoriti’ da je 
svijet potreban Boga! 

Mauricio Jakus, Pazin

Dok idemo u susret ovom događaju kojemu se „nebo i zemlja raduju“ upućujemo 
Vama i svim dragim sestrama iskrene čestitke. Neka nam Drinske mučenice budu za­
govornice kod Gospodina da se i u našim životima ostvare nedokučivi i divni Božji 
planovi.

sestre karmelićanke, Sarajevo

Velik je naš Gospodin u svojim djelima! On koji po svom Svetom Duhu daje 
malenima jakost i spremnost podnijeti mučeništvo za svoju vjeru u Isusa Krista i 
vjernost životnim idealima. Među te malene, a velike ljubavlju – u kojima i po kojima 
Gospodin čini velika djela – ubrojene su i vaše drage susestre Drinske mučenice, koje 
su svoje opredjeljenje za Krista posvjedočile darom vlastitog života i prolivene krvi. 
Po njihovoj mučeničkoj smrti obogaćena je sv. Majka Crkva, cijeli svijet, a posebno 
draga Družba Kćeri Božje ljubavi, koja je iz svog krila iznjedrila tako divne plodove 
svetosti. One su vaš ponos, uzor i zagovornice!

sestre karmelićanke, Đakovačka Breznica

Molimo da Drinske mučenice po svom zagovoru posreduju pred licem uskrslog 
i proslavljenog Jaganjca, da i mi u svim prigodama svog života možemo svjedočiti 
evanđelje i vjernost Kristu Gospodinu. Kršćani su na našim prostorima stoljećima 
krv prolijevali za vjeru i pripadnost Katoličkoj crkvi. Ostavili su čvrste temelje za 
dolazak Božjeg kraljevstva po praštanju i ljubavi, vrjednotama kojima cijene nema. 

sestre Klanjateljice Krvi Kristove, Zagreb

Njihovu beatifikaciju doživljavamo kao osobiti dar i uzor nasljedovanja Krista 
svim redovnicama i Bogu posvećenim osobama, kao i cijelom Božjem narodu. Svoje 
čestitke i zahvalnost upućujemo svima koji su radili na procesu beatifikacije i uložili 
golemi trud i požrtvovnost u ovom kanonskom postupku. Njihov trud nagrađen je 
neizmjernim darom za cijelu Crkvu koja ovih pet Časnih službenica Božjih uzdiže na 
čast oltara. Nadasve zahvaljujemo Bogu što ćemo u ovim mučenicama imati snažne 
zagovornice kod Gospodina. 

sestre franjevke od Bezgrješne, Šibenik

Junakinje vjere i duha
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Vijest o proglasu Dekreta o mučeništvu službenica Božjih Drinskih mučenica, kojim 
je odobreno njihovo proglašenje blaženima, izazvala je veliku radost i zahvalnost Bogu. 
To je milosni dar Družbi Kćeri Božje ljubavi i našem narodu i primjer koji će uvijek 
svijetliti pokazujući nam kako se u svakom vremenu može svjedočiti i služiti Bogu. 
Danas, kada smo kao nikada okruženi hedonizmom i materijalizmom koji ne bira ni 
dob ni spol ni zvanje, Drinske mučenice progovaraju nam svojim primjerom i pozivaju 
nas na radikalno življenje svoje vjere i svoga poziva. 

vlč. Milan Pušec, Zagreb

Tjedan je dana od beatifikacije Drinskih mučenica, dojmovi se polako sliježu. 
(…). Svaka misa, svako čitanje, ponovno mi doziva primjer Blaženica kao svjetionik 
koji pokazuje kako se suobličiti svojemu Gospodinu, kako biti svet. U materijalu za 
pripremu beatifikacije napisana je rečenica koja mi odzvanja u duši: „Čovjek je slava 
Božja ukoliko kroz njega isijavaju svojstva njegova Stvoritelja“ Zaista, u blaženim 
Drinskim mučenicama isijavaju svojstva Boga našega. Život blaženih Drinskih 
mučenica, njihovo življenje za čovjeka poziva mene na svetost u mojemu životu, u 
mojemu poslanju kao majke, supruge, kćeri, sestre, prijateljice, kolegice... kako bi i u 
meni Gospodin bio vidljiv, kako bi i moj primjer življenog evanđelja potaknuo druge 
da se otvore ljepoti života s Gospodinom. 

Dinka Parlov, Zagreb  

Proglašenje blaženom Drinske mučenice s. Krizine Bojanc iz Zbura poseban je 
blagoslov za sve vjernike župe Šmarjeta i za općinu Šmarjetske Toplice. S velikom 
radošću u srcu dva autobusa vjernika nazočilo je prekrasnoj svečanosti beatifikacije u 
Sarajevu. Puni radosti i Božjega blagoslova vratili smo se u svoje domove prenoseći 
unutarnji mir na svoje ukućane i prijatelje. Hvala Božjoj milosti na tom događaju! U 
crkvi sv. Margarete u Šmarjeti u znak sjećanja na taj događaj postavljena je slika svih 
pet blaženih Drinskih mučenica. 

Bernardka Krnc, načelnica općine Šmarjetske Toplice, Slovenija

Primite najiskrenije čestitke u povodu ovog velikog događaja, proglašenja naših 
Drinskih Mučenica blaženima! Žao mi je što nisam mogla biti u Sarajevu, ali sam 
bila cijelo vrijeme s vama i srcem i dušom. Gledajući prijenos (...) zapitala sam se 
pred slikom Drinskih mučenica: „Kako vam je to uspjelo? Drina je odnijela vaša ti­
jela, vaš dom je spaljen, vaš vrisak odnijela je gluha prosinačka noć. I tu je kraj priče! 
Ali ne, ljubav je progovorila, šutnja je progovorila... Vaš poziv: ‘Isuse, pomozi nam!’ 
nije utihnuo, naprotiv, putovao je desetljećima!“ I evo, Bogu hvala, danas imamo pet 
Mučenica, pet Blaženica. Hvala ti, Bože, na tome, hvala ti, Isuse! 

Antica Ljubić, Mostar

Danas, kad se moralne vrijednosti obezvređuju, život i mučeništvo Drinskih 
mučenica svijetli su primjer, kako svima koji su se posvetili duhovnom pozivu, tako 
i nama laicima. U ime naših Molitvenih vijenaca i u svoje ime, čestitam na ovom 
radosnom događaju. 

Sanja Trempetić, Vugrovec
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Blago vama, Drinske mučenice
biskup Ratko Perić 

O blažene Drinske mučenice! Rimske su arene nekada bile mučilišta i gubilišta 
kršćana. A današnja sarajevska arena bila je mjesto proslave vaše mučeničke krvi. 

Vi se od danas nalazite na oltarima svoje Družbe Kćeri Božje ljubavi i posebno Vrhbo­
sanske nadbiskupije koja je službeno od 4. prosinca 1999. o vama vodila dijecezanski 
proces (...). I sve sretno dovršeno danas na Isusovu žrtveniku. Tako ste upisane u kata­
log blaženica, i to mučenica Katoličke crkve. Sve naše čestitke i iskrene radosti! Sve 
naše molitve vama, sretnicama u Bogu! Blažene zbog položena i posvjedočena zavjeta 
vjernosti Ocu nebeskomu, po Njegovu Sinu u Duhu Svetomu! (...)

Između svih Božjih prijatelja Crkva je vas pet sestara mučenica uzdigla na čast 
oltara, u 70. godini nakon vašega mučeništva. Trebate nam takve svjedokinje – 
mučenice – blaženice u ovom našem krvavom prostoru i mutnom vremenu: 

da svojom životnom obranom vrhunskih vrijednosti oplemenjujete ovu zemlju; • 
da svojom kršćanskom odlučnošću dokažete da je nebesko jače od zemaljskoga, • 
a duhovno od tjelesnoga; 
da svojom molitvom i žrtvom zagovarate ove narode da žive u slozi, miru i • 
uzajamnom razumijevanju;
da svojim moćnim zagovorom isprosite od Boga novih duhovnih zvanja ovoj • 
Crkvi, osobito sestarskih redovničkih zvanja i svojoj Družbi i svim drugim 
Družbama;
da i bez groba i bez ijedne relikvije budete jasan putokaz vjernosti Bogu u ovom • 
ljudskom kockanju i previranju;
da skupljene iz raznih nacija u zajednički redovnički život do 1941. dokazujete • 
da je zajedništvo moguće i potrebno, a svojim služenjem drugima svjedočite da 
je to prava i trajna ljudska vrijednost. 

Blago vama, Drinske mučenice, koje ste smjelo i vjerno podnijele progonstvo i 
smrt zbog Imena Isusova! Blago vama koje ste već doživjele veliku istinu sv. Pavla 
izraženu u poslanici Rimljanima da „sve patnje sadašnjega vremena nisu ništa prema 
budućoj slavi koja se ima očitovati u nama“ (8,18). Blago vama koje ste spašene u 
Bogu zauvijek, još će samo o Sudnjem danu, o Uskrsnuću tijela, vaši anđeli čuvari 
izvaditi vaše „zemne ostatke“ negdje iz Drine, ili iz Jadrana, ili iz Mediterana 
da ih Božja snaga preobrazi u slavu pravednosti i sjedini s dušama vašim za svu 
vječnost! I tu je konačno, potpuno i osobno spasenje! Hvala vam na vašoj nesebičnoj 
požrtvovnosti, redovničkom služenju i sestarskoj ljubavi! (KIUM)
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Trodnevnica uoči beatifikacije
U trodnevnoj duhovnoj pripremi za događaj beatifikacije večernju svetu misu u crkvi 
Kraljice sv. Krunice predvodili su postulator don Marko Tomić, pomoćni vrhbosan­
ski biskup mons. Pero Sudar i don Anto Baković. Postulator Tomić istaknuo je u 
svojoj propovijedi da su Drinske mučenice, pet izvrsnih žena i redovnica, svojim 
životom posvjedočile kršćanski (kristovski) i crkveni hod prema cilju, koji je Bog 
sam. Glas o njihovu mučeništvu šapatom se prenosio šezdeset godina sve dok nije 
došao trenutak da govor o njima ne bude pogrješno shvaćen. „Težak trenutak, trenutak 
ljudskom sviješću neprihvatljiv, doživljen od svih kao kraj i bezizlaz, odjednom se 
preobražava u radosni susret sasvim drugačije stvarnosti, ne više vremenske nego 
na vratima vječnosti, susret s Gospodinom. Kada Crkva pročišćuje svoju memoriju 
i izvlači iz ljudske stvarnosti očite znakove Božje prisutnosti, onda se život pret­
vara u veličanstveni Božji trag, a to su sveci. To su blagoslovljeni Oca nebeskoga“ 
– zaključio je postulator. 

Biskup Sudar istaknuo je da su „ove kćeri Božje ljubavi Ljubav prihvatile kao 
pravilo svoga života. Prihvatile su skromni redovnički život u kojemu su svako­
dnevno umirale sebi da bi oživjele Bogu čineći Božju ljubav djelatnom u svijetu. 
Svladavajući svakodnevne kušnje darovale su život da bi ga u punini primile.“ Na­
dalje je rekao da je Bog dopustio da „u blatu neljudskosti zasjaju biseri čovječnosti“. 
Nama koji živimo u današnjem svijetu one poručuju „da je i u najgorem vrtlogu 
mržnje moguće ostati u Ljubavi te da ni okrutnost mučenja niti dubina mutnih valova 
ljudskog bezumlja i zvjerstva nisu mogli otrgnuti od blaženog prijateljstva s Bogom 
one koje su mu se, po redovničkim zavjetima i čestitosti života, posve predale“.

Svjedok očevidac Baković obnovio je svoja sjećanja na sve što ga je godinama, 
od njegova djetinjstva do danas, vezalo uz Drinske mučenice i za čije uzdignuće na 
oltar je on osobno dao neprocjenjiv doprinos. Naglasio je osobitu ulogu svoje majke, 
kao krunskog svjedoka, u prikupljanju podataka o mučenistvu te u promicanju glasa 
svetosti Sestara. 

Pješice na beatifikaciju
Milorad Oršulić, iz Okučana, uputio se 
14. rujna 2011. pješice u Sarajevo, na 
put dugačak oko 300 kilometara, želeći 
na taj način dati svoj duhovni doprinos 
nesvakidašnjem događaju. Prije po­
laska na put sestrama u Zagreb napisao 
je sljedeće: „Sa željom da budem sudi­
onik nesvakidašnjeg događaja, kako za 
Hrvatsku i Bosnu i Hercegovinu, tako i za 
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Sloveniju, Austriju i Mađarsku, 14. rujna, nakon jutarnje sv. mise, iz Okučana krećem 
na pješačko hodočašće u Sarajevo – u povodu beatifikacije Drinskih mučenica. Istoga 
dana proći ću kroz Godinjak, pored mjesta gdje je bila rodna kuća s. Jule Ivanišević 
i pomoliti se u crkvi sv. Antuna gdje je buduća blaženica krštena. Preporučujem se 
u vaše molitve.“ Na drugom mjestu hodočasnik je izjavio: „Radostan sam i Bogu 
zahvalan što mi, u vezi sa zdravljem i drugim obvezama, daruje milost da svojim 
hodočašćem i molitvom mogu dati svoj skromni doprinos proglašenju blaženima pet 
časnih sestara mučenica koje su svoje živote darovale Kristu iz ljubavi i vjere prema 
Bogu i čovjeku.“

Mjesto gdje je bila rodna kuća s. Jule

Godinjak na dan beatifikacije

Poštanska marka u povodu 
beatifikacije

Hrvatska pošta Mostar izdala je pri­
godnu poštansku marku, žig i omotnicu 
u povodu beatifikacije Drinskih mu­
čenica. Likovno rješenje marke rad je 
akademskog slikara Ante Mamuše, a u 
poštanskom prometu koristi se od 24. 
rujna 2011. godine.

Rodno mjesto blažene s. Jule Ivanišević osvanulo je 24. rujna 2011., na dan njezi­
na uzdignuća na oltar, svečanije nego obično. Mještani su ukrasili svoje kuće i 
prozore cvijećem, svijećama i ručnim radovima kako bi iskazali svoju radost i 
zahvalnost Bogu za dar novih Blaženica, osobito za njihovu mještanku s. Julu. Na 
taj simbolički način željeli su se povezati – oni koji su toga dana ostali u svojim 
kućama – sa svim hodočasnicima u Sarajevu koji su prisustvovali svečanom slav­
lju proglašenja blaženima Drinskih mučenica. 
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Biskupijska slavlja beatifikacije
U Velikom Grđevcu, u župi blažene  

s. Bernadete Banja, 17. listopada 2011. 
okupilo se na misi zahvalnici u 11 sati pede­
setak svećenika Bjelovarsko-križevačke 
biskupije zajedno s mjesnim biskupom 
mons. Vjekosavom Huzjakom. Prisutni 
su bili bogoslovi, rodbina Blaženice, ses­
tre Kćeri Božje ljubavi i sestre iz drugih 
redovničkih zajednica te velik broj školske 
djece i ostalih župljana. 

U Žužemberku, u župi blažene s. An­
tonije Fabjan, 22. listopada 2011. bila 
je svečana biskupijska proslava beati­
fikacije s misom u 10 sati, kojoj je pret­
hodio jednosatni molitveni pretprogram. 
Misu je predvodio kardinal Franz Rode, 
uz prisutnost osam biskupa, stotinjak 
svećenika i oko dvije tisuće vjernika iz 
cijele Slovenije. Iz Zagreba je tom pri­
godom organiziran autobus za tride­
setak sestara Kćeri Božje ljubavi i dvadesetak vjernika laika iz Granešine i okolnih 
zagrebačkih župa. Hodočasnici su nakon toga posjetili kapelicu sv. Martina u Ve­
likom Lipju, u koju je do svoje jedanaeste godine (prije odlaska rodbini u Ajdovec) 
dolazila s. Antonija, te župnu crkvu u Šmarjeti i rodnu kuću s. Krizine u Zburama.

U crkvi sv. Lovre u Požegi, u bis­
kupiji blažene s. Jule Ivanišević, 25. ruj­
na 2011. biskup mons. Antun Škvorčević 
predvodio je zahvalno misno slavlje, 
istaknuvši da je s. Jula prva proglašena 
blaženica Požeške biskupije. Potaknuo je 
vjernike na zahvalnost Bogu za dar nove 
blaženice kao i na molitvu da obitelji od­
gajaju djecu i mlade u duhu evanđeoskih 
vrijednosti. Povjerio je bl. s. Juli da moli 
za dobro vjernika Biskupije i za duhovnu 
snagu svoje domovine.                                                                       
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Svečana euharistijska slavlja

15. prosinca 2011.

PRVI SPOMENDAN 
BLAŽENIH DRINSKIH MUČENICA 

Zagreb   katedrala Uznesenja BDM  18 sati

Goražde   kapela sv. Dominika  11 sati 

Sarajevo   crkva Kraljice sv. Krunice  17 sati 

Zahvale
darovateljima za kauzu
hodočasnici iz albanskih misija, Švicarska; vjernici i sestre iz Mađarske; Kongre­
gation der Kreszentia, München; Nikolina Zlatunic, Radstadt, Austija; Marija iz 
Njemačke; student iz Velikog Grđevca; Ankica Blažotinec; gospođa NN, Zagreb; 
Željko Čorluka; Smilja Bošnjak, Split; Tončika Jurić-Slokar, Split; župnik Milivoj 
Knežević, Orubica; župnik Alojzije Burja, Karlovac; župnik iz Boke Kotorske;  
vlč. Ivan Košćak, Oštrice; mons. Marijan Radanović, Karlovac; Slavica Razum,  
sv. Martin pod Okićem; Hajdi i Emilio Marin; sestre Uršulinke, Zagreb; sestre fra­
njevke od Bezgrešne, Šibenik; Školske sestre franjevke Krista Kralja; Službenice 

Milosrđa; Služavke Malog Isusa; oci 
franjevci, Kaptol 9, Zagreb; župa sv. An­
tuna P., Staro Petrovo Selo; Unija viših 
redovničkih poglavarica Hrvatske i Bosne 
i Hercegovine.

Zahvaljujemo svima 
koji su molitvom, radom i dobrovoljnim 
prilozima pridonijeli promicanju glasa 

svetosti i mučeništva  
blaženih Drinskih mučenica!
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Molitva 
za proglašenje svetima 
        bl. Drinskih mučenica 

Gospodine Bože, 
ti si blažene Drinske mučenice, 
sestre Julu, Berchmanu, Krizinu, 
Antoniju i Bernadetu
obdario milošću redovničkog 
zvanja i snagom da svoju vjernost
i ljubav prema tebi potvrde 
prolijevanjem krvi.
Udijeli i nama postojanost u 
vjeri da se, i uz cijenu trpljenja,
ne odijelimo od tebe.

Ponizno te molimo da ove svoje blaženice
pridružiš zajedništvu svetih sveopće Crkve 
da bismo još odvažnije slijedili primjer njihova života
i iskusili njihov moćni zagovor u svojim potrebama
i životnim borbama. Po Kristu Gospodinu našemu. Amen.

Tko po zagovoru blaženih Drinskih mučenica u duhovnim i tjelesnim potrebama 
zadobije koju milost, molimo neka javi na jednu od sljedećih adresa:

Provincijalat Kćeri Božje ljubavi, Nova ves 16, 10000 Zagreb •	
Kćeri Božje ljubavi, Ivana Cankara 18, 71000 Sarajevo•	
Vicepostulatura Drinskih mučenica, Granešina 7, 10040 Zagreb•	

E-mail: kauza.dmucenice@gmail.com
www.kblj.hr/drinskemucenice

Novčane priloge možete slati na naše račune u Privrednoj banci:
Broj kunskog računa: Privredna banka Zagreb, 2340009-1510357988
Devizni račun: SWIFT: PBZGHR2X, HR24 23400091 510357988

Na poleđini: Svjedok očevidac don Anto Baković



Pet sestara, pet dragulja, na obzorju našem blista.
Na oltar je uzdigla ih prema Bogu ljubav čista.

pjesma za vrijeme otkrivanja slike Blaženica


